
KÚPNA ZMLUVA č. 1ZML140068 

uzavretá podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Obchodný zákonník“) medzi zmluvnými stranami: 

 

(1) Predávajúci: KVANT spol. s r.o. 

 Zapísaný: Zapísaný v Obchodnom  registri Okresného súdu Bratislava I., 

oddiel Sro, vložka č. 9220/B. 

 IČO: 31398294 

 IČ DPH: SK2020330565 

 Bankové spojenie: ČSOB, a.s. Michalská 18, 815 63 Bratislava 

 Číslo účtu: SK65 7500 0000 0040 1352 8494 

 Štatutárny orgán: RNDr. Ľubomír Mach - konateľ 

a 

(2) Kupujúci: SLOVENSKÁ NÁRODNÁ GALÉRIA 

  Riečna 1 

  815 13 Bratislava 

 IČO: 00 164 712 

 IČ DPH: SK2020829943 

 Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

 Číslo účtu:  SK85 8180 0000 0070 0011 7526 

 Štatutárny orgán: Mgr. Alexandra Kusá, PhD. – generálna riaditeľka 

 

PREAMBULA 

 

Podkladom pre uzavretie tejto zmluvy je úspešná ponuka predávajúceho zo dňa 21.10.2013, ktorú predložil v 

procese zadávania nadlimitnej zákazky s názvom predmetu zákazky: „Digitálna galéria - nákup 

reštaurátorského, diagnostického, laboratórneho a materiálového vybavenia; Časť č. 1 Spotrebný 

materiál a iné pomôcky potrebné na reštaurovanie“ uskutočnenej podľa zákona č.  25/2006 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (zákon) v znení  neskorších 

predpisov, vyhlásenej kupujúcim vo Vestníku verejného obstarávania č. 124/2013.zo dňa 27.6.2013  pod. zn. 

10108-MST. 

 

I. 

PREDMET ZMLUVY A SPÔSOB JEJ PLNENIA 

 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je: 

a) záväzok predávajúceho za podmienok dohodnutých v tejto zmluve dodať kupujúcemu a previesť 

na neho vlastnícke právo k tovarom uvedeným v prílohe č. 1 k tejto zmluve pod položkami 1 - 324 

(ďalej jednotlivé tovary spoločne len „predmet plnenia“), a 

b) záväzok kupujúceho predmet plnenia dodaný v súlade s touto zmluvou od predávajúceho prevziať 

a zaplatiť mu dohodnutú kúpnu cenu. 

1.2 Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu predmet plnenia v termíne do 25 mesiacov odo dňa účinnosti 

tejto zmluvy, a to priebežne podľa požiadaviek kupujúceho. 



1.3 Miesto dodania je (i) Slovenská národná galéria - vysunuté pracovisko Zvolenský zámok, Námestie SNP 

č. 10, 960 01 Zvolen alebo (ii) Slovenská národná galéria - pracovisko Riečna 1, 815 13 Bratislava, 

pričom miesto dodania bude určené v požiadavkách kupujúceho v súlade s bodom 1.5 tejto Zmluvy. Pre 

zamedzenie pochybností, predávajúci je povinný dodať predmet plnenia alebo jeho časť v mieste dodania 

na konkrétne miesto určené kupujúcim. Náklady ako aj zodpovednosť za škodu počas vykladania 

(zloženia z dopravného prostriedku a jeho umiestnenia na požadované miesto) znáša predávajúci. 

1.4 Predávajúci je oprávnený dodávať predmet plnenia aj po častiach, t.j. podľa jednotlivých tovarov 

uvedených pod položkami 1 až 324 v prílohe č. 1 k tejto zmluve. Ustanovenia tejto zmluvy ohľadom 

predmetu plnenia sa primerane vzťahujú aj na jednotlivé čiastkové plnenia. Plnenie zmluvy potvrdia 

zmluvné strany na čiastkových preberacích protokoloch a na základe čiastkových faktúr. 

1.5 Predávajúci sa zaväzuje za podmienok dohodnutých v tejto zmluve kedykoľvek po dobu 25 mesiacov od 

účinnosti tejto zmluvy na požiadanie kupujúceho dodávať predmet plnenia na základe objednávky 

kupujúceho. Objednávka môže byť zaslaná aj e-mailom a bude obsahovať množstvo, miesto dodania, 

požadovaný termín dodania a cenu v súlade s bodom 2.1 tejto zmluvy. Objednávku za kupujúceho je 

oprávnený vyhotoviť: Mgr. Mária Bohumelová, prípadne iný poverený zamestnanec. Predávajúci 

obratom potvrdí e-mailom prijatie objednávky, čím potvrdí svoj záväzok dodať predmet plnenia podľa 

objednaného množstva, termínu dodania a ceny predmetu dodania. Lehota dodania predmetu plnenia od 

doručenia objednávky kupujúceho predávajúcemu je najviac 30 kalendárnych dní. Pre zamedzenie 

pochybností, kupujúci je oprávnený, nie však povinný, objednať predmet plnenia u predávajúceho a to aj 

v množstvách, ktoré sú nižšie a/alebo vyššie ako je stanovené v prílohe č. 1, to všetko za podmienky, že 

sa neprekročí celková zmluvná cena stanovená v bode 2.4 tejto zmluvy. 

1.6 Predávajúci je povinný informovať kupujúceho bez zbytočného odkladu po tom, čo zistí, že nedodá 

predmet plnenia kupujúcemu včas. 

1.7 Predávajúci je povinný kupujúceho vyzvať na prevzatie predmetu plnenia minimálne 3 pracovné dni pred 

dohodnutým dátumom prevzatia. 

1.8 Prevzatie predmetu plnenia, resp. jeho časti podľa položiek uvedených v prílohe č. 1 k tejto zmluve, 

zmluvné strany potvrdia v preberacom protokole (ďalej len „preberací protokol“), ktorý podpíšu obe 

zmluvné strany a ktorý bude obsahovať najmä: (i) označenie oprávnených zástupcov zmluvných strán, (ii) 

miesto a presný čas odovzdania a prevzatia predmetu plnenia, resp. jeho časti, (iii) druh a množstvo 

predmetu plnenia, resp. jeho časti, (iv) cenu za predmet plnenia, resp. čiastkového plnenia, a (v) 

označenie vád (ak sú) predmetu plnenia, resp. jeho časti s uvedením stručného popisu vád a spôsobu 

a času ich odstránia. V prípade, že kupujúci odmietne prevziať dodávku predmetu plnenia, resp. jeho časti 

z dôvodu, že táto svojimi vlastnosťami, kvalitou, druhom nezodpovedá dohodnutým podmienkam, je 

predávajúci povinný na vlastné náklady odmietnutú časť predmetu plnenia odviezť z priestorov 

kupujúceho a dodať mu nový tovar. Preberací protokol sa vyhotoví najmenej v počte 2 originálov. 

1.9 Kupujúci je povinný prevziať predmet plnenia bez vád, pričom má kupujúci právo prevziať predmet 

plnenia aj s vadami, ktoré nebránia riadnemu užívaniu predmetu plnenia na účel určený v zmluve alebo 

na obvyklý účel. Ak má predmet plnenia, resp. jeho časť v čase odovzdania alebo počas preberacieho 

konania také vady, ktoré bránia riadnemu užívaniu predmetu plnenia na účel určený v zmluve alebo na 

obvyklý účel, kupujúci nie je povinný takýto predmet plnenia prevziať a predávajúci je v omeškaní 

s dodaním predmetu plnenia. Ak sa kupujúci rozhodne predmet plnenia neprevziať, dôvody neprevzatia 

uvedie v preberacom protokole. 

1.10 Za okamih prevzatia predmetu plnenia, resp. jeho časti kupujúcim sa rozumie dátum uvedený kupujúcim 

v preberacom protokole a podpis osoby uvedenej na objednávke kupujúcim. 



1.11 Predmet plnenia (jednotlivé tovary, ak sa to na ne vzťahuje) budú dodané spolu s dokumentmi 

potrebnými pre riadne užívanie predmetu plnenia, t.j. najmä: návod na použitie, záručný list, kópie 

certifikátov alebo iných obdobných dokumentov, ktorými je schválené užívanie predmetu plnenia, 

dokladmi preukazujúcimi nadobudnutie licencie alebo iného duševného vlastníctva v prípade, že v 

predmete plnenia je predmet takéhoto duševného vlastníctva vyjadrený. 

1.12 Predávajúci zabezpečí predmet plnenia tak, aby bol dostatočne chránený pred poškodením pri 

manipulácii, preprave, vonkajšími vplyvmi a odcudzením. 

1.13 Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci je oprávnený so súhlasom kupujúceho dodať namiesto 

predmetu plnenia alebo jeho časti aj náhradný predmet plnenia alebo časť, za predpokladu, že náhradný 

predmet plnenia alebo jeho časť spĺňa technické požiadavky a jeho cena nie je vyššia ako tá, ktorá je 

uvedená v tejto zmluve. 

II. 

CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 

2.1 Zmluvné strany si dohodli v súlade s ust. § 3 zákona č. 18/1996 Z. z. a jeho vykonávacou vyhláškou č. 

87/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov pevné jednotkové ceny predmetu plnenia (tovarov). 

Jednotkové ceny sú stanovené v prílohe č. 2 k tejto zmluve - Cena predmetu zákazky. (Jednotkové ceny 

doplní kupujúci na základe výsledku elektronickej aukcie, pričom jednotkové ceny budú uvedené pre 

každý druh tovaru osobitne v zložení bez DPH, DPH a s DPH) 

2.2 Zmluvné strany sa dohodli, že v jednotkovej cene predmetu plnenia (tovarov) sú bez ohľadu na 

akékoľvek obchodné zvyklosti inak bežné v odvetví zahrnuté tiež všetky náklady súvisiace s plnením 

záväzkov predávajúceho podľa tejto zmluvy, najmä: prepravné náklady, náklady na vykladanie v mieste 

dodania predmetu plnenia, balenie, manipulačný poplatok, clo, poistenie, dane a poplatky, cena 

dokumentácie, ktorá je nevyhnutná na užívanie predmetu plnenia. 

2.3 Zmluvné jednotkové ceny jednotlivých častí predmetu plnenia (tovarov) dohodnuté v tejto zmluve budú 

počas platnosti zmluvy pevné a nemenné. 

2.4 Maximálna zmluvná cena celkom s DPH za dodaný predmet plnenia v rozsahu podľa požiadaviek 

kupujúceho neprekročí čiastku 312 861,01 EUR s DPH.  

2.5 Kupujúci bude platiť predávajúcemu cenu za dodanú časť predmetu plnenia na základe čiastkových faktúr 

– daňového dokladu. Lehota splatnosti faktúr je 60 dní odo dňa doručenia faktúry kupujúcemu. V prípade, 

že zákon umožní pre eurofondy dlhšiu lehotu splatnosti faktúr zmluvné strany sa dohodnú na takejto 

dlhšej lehote splatnosti. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci má právo vystaviť faktúru maximálne 

raz mesačne. 

2.6 Právo vystaviť čiastkovú faktúru za dodávku časti predmetu plnenia vznikne predávajúcemu po odovzdaní 

a prevzatí predmetnej časti predmetu plnenia. Súčasťou faktúry bude preberací protokol. Faktúru 

predávajúci vystaví a predloží kupujúcemu na úhradu v 4-och vyhotoveniach. Peňažný záväzok 

kupujúceho vyplývajúci zo zmluvy je splnený dňom odpísania príslušnej sumy z jeho účtu v prospech účtu 

predávajúceho. 

2.7 Obsahové náležitosti faktúry: 

- označenie „faktúra“ a jej číslo, 

- obchodné meno, sídlo IČO a DIČ kupujúceho a predávajúceho, 

- deň vystavenia faktúry, 



- lehota splatnosti faktúry, 

- názov projektu Digitálna galéria, kód ITMS projektu: 21120120001, 

- číslo a názov tejto zmluvy, 

- názov, adresa banky a číslo účtu predávajúceho, 

- fakturovaná suma, 

- náležitosti pre účely DPH, 

- podpis zodpovednej osoby predávajúceho, 

- prílohy k faktúre. 

2.8 Pokiaľ faktúra nebude spĺňať dohodnuté obsahové náležitosti, je kupujúci oprávnený faktúru vrátiť bez 

zaplatenia na doplnenie údajov. Predávajúci je povinný faktúru (daňový doklad) podľa charakteru 

nedostatku opraviť alebo vystaviť novú. Po dobu opravy, t.j. prepracovania a doplnenia nesprávnej alebo 

neúplnej faktúry, nie je kupujúci v omeškaní s jej úhradou. 

2.9 Predmet plnenia bude financovaný z prostriedkov EÚ v rámci Európskeho fondu regionálneho rozvoja, 

Operačného programu Informatizácia spoločnosti, Prioritná os 2 Rozvoj pamäťových a fondových 

inštitúcií a obnova ich národnej infraštruktúry. 

2.10 Kupujúci je oprávnený zadržať sumu vo výške 5 % z ceny za predmet plnenia, resp. z ceny z časti 

predmetu plnenia, ktorá bola dodaná na základe príslušnej objednávky, na zabezpečenie odstránenia vád 

objavených a/alebo oznámených počas preberacieho konania, a to až do odstránenia týchto vád alebo na 

zabezpečenie úhrady peňažnej pohľadávky kupujúceho voči predávajúcemu vzniknutej z tejto zmluvy. 

Kupujúci je oprávnený započítať svoju splatnú pohľadávku voči predávajúcemu oproti akejkoľvek 

splatnej pohľadávke predávajúceho voči kupujúcemu. Kupujúci je povinný písomne informovať 

predávajúceho o započítaní. 

2.11 Predávajúci nie je oprávnený bez predchádzajúcej písomnej dohody (súhlasu) s kupujúcim postúpiť svoje 

pohľadávky tretej osobe. Prípadné postúpenie pohľadávky (pohľadávok) bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu kupujúceho je neplatné. 

III. 

PRECHOD VLASTNÍCKEHO PRÁVA 

A NEBEZPEČENSTVA ŠKODY 

 

3.1 Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k predmetu plnenia, resp. k jeho časti odovzdaním a prevzatím 

predmetu plnenia, resp. jeho časti na základe preberacieho protokolu potvrdeného oprávnenými 

zástupcami zmluvných strán. Týmto okamihom na kupujúceho prechádza aj nebezpečenstvo škody 

na predmete plnenia. 

IV. 

ZÁRUKA A ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

 

4.1 Predávajúci vyhlasuje a zaručuje, že predmet plnenia bude kupujúcemu dodaný v súlade a v rozsahu, 

kvalite a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve a jej prílohách. Pri dodaní predmetu plnenia bude 

predávajúci postupovať v dobrej viere, s náležitou odbornou starostlivosťou, čestne, svedomito, 

hospodárne a v súlade so záujmami kupujúceho, o ktorých predávajúci vie. 

4.2 Predávajúci sa zaväzuje, že predmet plnenia si zachová vlastnosti podľa tejto zmluvy po záručnú dobu, 

ktorá začína plynúť od momentu prevzatia predmetu plnenia, t.j. od dátumu uvedeného na preberacom 



protokole (ďalej len „záruka“). Záruka za vzťahuje na všetky vady spôsobené vadou materiálu, prípadne 

vadnou súčasťou predmetu plnenia. 

4.3 Predmet plnenia má vady, ak nezodpovedá výsledku, špecifikácii, kvalite, účelu dohodnutému v tejto 

zmluve alebo ak predmet plnenia nemá vlastnosti alebo akosť výslovne dohodnuté v tejto zmluve alebo 

obvyklé alebo predmet plnenia nie je v súlade s platnými technickými normami alebo všeobecne 

záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike a EÚ, najmä platnými právnymi 

predpismi na ochranu zdravia a bezpečnosti pri práci a platnými právnymi predpismi v oblasti životného 

prostredia. 

4.4 Predávajúci zodpovedá za vady predmetu plnenia, ktoré má predmet plnenia v čase jeho prevzatia a tiež 

za vady vzniknuté po prevzatí predmetu plnenia, ak boli spôsobené porušením povinností predávajúceho. 

4.5 Kupujúci je povinný predmet plnenia prezrieť bez zbytočného odkladu. Kupujúci je povinný oznámiť 

predávajúcemu vady bezodkladne. Ak sa vady zistia pri prevzatí predmetu plnenia v rámci preberacieho 

konania, kupujúci ich oznámi predávajúcemu v rámci preberacieho konania a zmluvné strany uvedú vady 

v preberacom protokole. Vady zistené počas záručnej doby oznámi kupujúci predávajúcemu v oznámení 

o odstránení vady najneskôr do uplynutia záručnej doby. 

4.6 V prípade ak má predmet plnenia vady je kupujúci oprávnený: 

a) požadovať odstránenie vád dodaním náhradného predmetu plnenia za vadný predmet plnenia, to 

neplatí ak predmet plnenia vzhľadom na jeho povahu nemožno vrátiť alebo odovzdať 

predávajúcemu, požadovať dodanie chýbajúcej časti (napr. súčiastky alebo náhradného dielu) 

alebo príslušenstva predmetu plnenia alebo odstránenie právnych vád, alebo 

b) požadovať bezplatné odstránenie vád opravou predmetu plnenia, ak sú vady odstrániteľné, alebo 

c) uplatniť si nárok zo zmluvnej pokuty za porušenie povinnosti predávajúceho dodať predmet 

plnenia bez vád uvedený v bode 5.4 tejto zmluvy, ak kupujúci má záujem prevziať predmet 

plnenia aj s vadami nebrániacimi riadnemu užívaniu predmetu plnenia, a zároveň neuplatní nárok 

uvedený v bode 4.6 písm. a), b) alebo c) tejto zmluvy; zmluvné strany sa namiesto uplatnenia 

zmluvnej pokuty môžu dohodnúť na primeranej zľave z ceny predmetu plnenia bez odstránenia 

reklamovaných vád, alebo 

d) odstúpiť od zmluvy. 

4.7 Predávajúci je povinný začať s odstraňovaním vád bez zbytočného odkladu od uplatnenia nároku z vád 

predmetu plnenia a vadu odstrániť v lehote určenej kupujúcim, inak je v omeškaní s odstraňovaním vady. 

4.8 Predávajúci je povinný po odstránení vady vyzvať kupujúceho na skontrolovanie a potvrdenie splnenia 

povinnosti odstrániť vadu. O odstránení vady zmluvné strany spíšu protokol o odstránení vady, ktorý 

obsahuje najmä: (i) označenie oprávnených zástupcov zmluvných strán, (ii) dátum oznámenia vady, (iii) 

popis a rozsah vady a spôsob jej odstránenia, (iv) dátum začatia a dátum ukončenia prác na odstránení 

vady, (v) podpis oprávnených zástupcov zmluvných strán. 

4.9 Ak by oprava alebo odstránenie odstrániteľnej vady predmetu plnenia podľa bodu 4.6 písm. b) tejto 

zmluvy bola časovo alebo finančne náročná alebo inak neprimeraná s ohľadom na okolnosti a účel 

predmetu plnenia alebo by vyžadovala neprimeranú súčinnosť zo strany kupujúceho, je kupujúci 

oprávnený požadovať bezplatné dodanie náhradného predmetu plnenia za vadný predmet plnenia. 

4.10 V prípade omeškania predávajúceho s odstránením vady predmetu plnenia v určenej lehote, alebo ak je 

zrejmé, že predávajúci nie je schopný vady predmetu plnenia riadne odstrániť v určenej lehote, je 

kupujúci oprávnený odstrániť vady sám alebo prostredníctvom tretej osoby na náklady predávajúceho, 

pričom o tejto skutočnosti je kupujúci povinný predávajúceho bezodkladne písomne informovať. 



4.11 Náklady na odstránenie vád predmetu plnenia znáša predávajúci. Kupujúci má právo žiadať od 

predávajúceho náhradu preukázateľných nákladov, ktoré mu vznikli v súvislosti s uplatnením nároku 

z vád predmetu plnenia. 

4.12 Uplatnením nárokov z vád predmetu plnenia nie je dotknutý nárok kupujúceho na zaplatenie zmluvnej 

pokuty, náhrady škody alebo iného nároku, ktorý kupujúcemu vznikol. 

4.13 Certifikát, vyhlásenie o zhode alebo iný obdobný doklad nezbavuje predávajúceho zodpovednosti za 

vady. 

4.14 V prípade uplatnenia reklamácie zo strany kupujúceho, záručná doba prestáva plynúť a začína znova 

plynúť nová záručná doba dňom odovzdania predmetu plnenia bez vád. 

  V. 

ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU A ZMLUVNÉ POKUTY 

 

5.1 Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť zo záväzkového vzťahu, je povinná nahradiť škodu 

spôsobenú druhej strane, ibaže preukáže, že porušenie povinností bolo spôsobené okolnosťami 

vylučujúcimi zodpovednosť. Predávajúci sa zaväzuje vykonať s prihliadnutím na okolnosti prípadu 

všetky opatrenia, potrebné na odvrátenie škody alebo na jej zmiernenie. 

5.2 Ak predávajúci poruší svoje zmluvné povinnosti má kupujúci právo uplatniť si voči predávajúcemu 

zmluvné pokuty podľa tohto článku zmluvy. 

5.3 Ak poruší predávajúci svoju povinnosť uvedenú v bode 1.2 a 1.5 tejto zmluvy (omeškanie s riadnym 

odovzdaním predmetu plnenia) a/alebo povinnosť uvedenú v bode 4.7 tejto zmluvy (omeškanie 

s odstránením vady), je kupujúci oprávnený vyúčtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05% 

z ceny nedodanej časti tovaru za každý deň omeškania. Výška zmluvnej pokuty vzniknutá z toho istého 

porušenia povinnosti predávajúceho však neprekročí sumu vo výške 0,5 % z celkovej ceny predmetu 

plnenia stanovenej v bode 2.4 tejto zmluvy.  

5.4 Ak predávajúci poruší povinnosť dodať predmet plnenia bez vád, je kupujúci oprávnený, v súlade s 

bodom 4.6 písm. c) tejto zmluvy vyúčtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 1 % z ceny 

dodávky príslušnej časti predmetu plnenia. 

5.5 Ak predávajúci poruší svoje povinnosti podstatným spôsobom a kupujúci sa rozhodne odstúpiť od 

zmluvy, je kupujúci oprávnený vyúčtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 5 % z celkovej ceny 

predmetu plnenia stanovenej v bode 2.4 tejto zmluvy pred samotným odstúpením. 

5.6 Celková výška zmluvných pokút, ktoré má kupujúci právo predávajúcemu vyúčtovať podľa tejto zmluvy 

nepresiahne 5 % z celkovej ceny predmetu plnenia stanovenej v bode 2.4 tejto zmluvy. 

5.7 Uplatnenie si práva na zaplatenie zmluvnej pokuty oznámi kupujúci predávajúcemu písomne formou 

penalizačnej faktúry. 

5.8 Predávajúci je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu do 30 dní od jej uplatnenia kupujúcim. 

5.9 Predávajúci je povinný zmluvnú pokutu zaplatiť, aj keď porušenie povinnosti predávajúceho nezavinil. 

5.10 Predávajúci je povinný zmluvnú pokutu zaplatiť, aj keď porušením povinnosti predávajúceho nevznikla 

kupujúcemu škoda. 

5.11 Zmluvnú pokutu možno uložiť i popri nároku uplatnenom z vád predmetu plnenia a nároku na náhradu 

škody alebo zmluvnej pokute zo zmluvy uplatnenej z iného dôvodu. 

5.12 Zaplatením zmluvnej pokuty predávajúcim nie je dotknutý nárok kupujúceho na náhradu škody 

presahujúcej zmluvnú pokutu. 



5.13 Zaplatenie zmluvnej pokuty alebo náhrady škody nezbavuje predávajúceho povinnosti dodať riadne 

plnenie, to neplatí, ak kupujúci v dôsledku omeškania predávajúceho využil svoje právo odstúpiť od 

zmluvy alebo zmluva zanikla iným spôsobom. 

VI. 

ZÁNIK ZÁVÄZKOVÉHO VZŤAHU 

 

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva zaniká: 

a) dohodou  

b) po splnení všetkých povinností vyplývajúcich zo zmluvy a/alebo 

c) odstúpením podľa ustanovení Obchodného zákonníka a podľa tejto zmluvy. 

Zmluvné záväzky týkajúce sa dodávok Reštaurátorských materiálov tejto zmluvy zanikajú uplynutím 25 

mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

6.2 Každá zo zmluvných strán je oprávnená od tejto zmluvy jednostranne odstúpiť v zmysle § 346 ods. 1 

Obchodného zákonníka na základe písomného oznámenia v prípade ak druhá zmluvná strana poruší 

niektorú zo svojich zmluvných povinností a neodstráni ju ani na základe písomnej výzvy v dodatočnej 

primeranej lehote. 

6.3 Podstatným porušením zmluvy v zmysle § 345 ods. 2 Obchodného zákonníka sa rozumie:  

a) omeškanie predávajúceho dodať predmet plnenia včas, 

b) nedodržanie termínu na odstránenie vady predmetu plnenia, resp. omeškanie s odstránením vady,  

c) opakované dodanie predmetu plnenia s vadou/nedodržanie kvality. 

6.4 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy alebo jej časti ak: 

a)  je zmluva o poskytovaní nenávratného finančného prostriedku na realizáciu neinvestičného 

národného projektu „Digitálna galéria“ kód: OPIS-2011/2.1/02-NP (ďalej len „Projekt“) v rámci 

Operačného programu Informatizácia spoločnosti, Prioritná os 2: Rozvoj pamäťových a fondových 

inštitúcií a obnova ich národnej infraštruktúry, Opatrenie 2.1: Digitalizácia obsahu pamäťových 

a fondových inštitúcií, jeho archivovanie, sprístupňovanie a zlepšenie systémov jeho získavania, 

spracovania a ochrany uzatvorenej medzi kupujúcim ako prijímateľom a riadiacim 

orgánom/sprostredkovateľským orgánom (Úrad vlády Slovenskej republiky/Ministerstvo kultúry 

Slovenskej republiky) ako poskytovateľom dňa 24.1.2012 ukončená mimoriadnym spôsobom,  

b) bola povolená reštrukturalizácia predávajúceho, 

c)   bol voči predávajúcemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku, 

d)   predávajúci vstúpil do likvidácie. 

6.5 Odstúpenie sa stáva účinným doručením písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane. 

 

VII. 

OZNÁMENIA 

7.1 Akékoľvek oznámenia a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia, uskutočnené v súlade s 

touto zmluvou, budú vykonané v písomnej podobe. 

7.2 S ohľadom na dôležitosť, tieto dokumenty môžu byť doručované, ak nie je v zmluve uvedené inak 

nasledovným spôsobom: 

a) osobne, s písomným potvrdením o doručení adresátom, alebo 

b) kuriérom, alebo 

c) doporučenou poštou, alebo 



d) faxom, 

použitím nižšie uvedených kontaktných údajov alebo na inú adresu zmluvnej strany oznámenú vyššie 

uvedeným spôsobom. 

Predávajúci 

Do rúk: RNDr. Ľubomír Mach 

Adresa: KVANT spol. s r.o. 

  FMFI UK Mlynská dolina 

  842 48  Bratislava  

Tel:   +421 2 6541 1344 

e-mail: kvant@kvant.com 

Kupujúci 

Do rúk: Mgr. Alexandra Kusá, PhD. 

Adresa: SLOVENSKÁ NÁRODNÁ GALÉRIA 

  Riečna 1 

  815 13 Bratislava 

Tel:   + 421 2 2047 6102 

e-mail: sng@sng.sk 

 

7.3 Pre účely tejto zmluvy, oznámenia alebo iná korešpondencia budú považované za doručené dňom: 

a) doručenia, ak sú doručované osobne,  

b) potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované kuriérom,  

c) potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované doporučenou poštou,  

d) potvrdenia prenosu faxovej správy, ak sú doručované faxom 

e) odmietnutia prevzatia zásielky druhou zmluvnou stranou ak je doručovaná podľa bodu a) a b) 

vyššie, a v prípade neprevzatia zásielky uloženej na pošte podľa bodu c) tretím dňom jej uloženia 

na pošte. 

VIII. 

OSTATNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

8.1 Právne vzťahy založené touto zmluvou sa riadia právom SR. 

8.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

8.3 Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom  registri zmlúv. Register je 

verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v 

elektronickej podobe.  

8.4 Predávajúci sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s dodávaným tovarom 

kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 

uzavretej medzi kupujúcim a poskytovateľom NFP, a to oprávnenými osobami poskytovateľa NFP, a 

poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania NFP u 

predávajúceho sú najmä:  

a) Poskytovateľ a ním oprávnené osoby,  

b) Útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby,  

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi 

poverené osoby,  

d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby,  

e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,  



f) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až e) v súlade s príslušnými právnymi predpismi 

SR a EÚ; 

a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 

8.6 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovať úplnú a časovo neobmedzenú mlčanlivosť o všetkých dôverných 

informáciách, o ktorých sa dozvedia v súvislosti s plnením tejto zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú 

použiť tieto dôverné informácie výhradne na účely dodania predmetu plnenia ak tato zmluva 

neustanovuje inak. Predávajúci je oprávnený sprístupniť dôverné informácie, ak to bude v súlade s 

príslušným právnym predpisom požadovať orgán štátnej moci alebo verejnej správy. 

8.7 Obe zmluvne strany sa zaväzujú v priebehu platnosti zmluvy spolupracovať pri realizácii jej predmetu 

plnenia. K tomuto účelu sa zmluvné strany zaväzujú určiť osoby zodpovedné za riešenie a vybavovanie 

bežných záležitostí vyplývajúcich zo vzájomnej súčinnosti.  

8.8 Obe zmluvné strany sa vynasnažia všetky sporné otázky vznikajúce zo zmluvy, vrátane takých, ktoré sa 

týkajú jej platnosti, riešiť najskôr obojstrannou dohodou. V prípade, že napriek tomu jedna zmluvná 

strana neplní povinnosti vyplývajúce zo zmluvy, platia príslušné ustanovenia zodpovedajúcich zákonov a 

vykonávacích predpisov. 

8.9 Ďalšie práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve sa riadia ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ustanoveniami ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných na 

území SR. 

8.10 Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať alebo zrušiť len písomne formou dodatkov ku zmluve. 

8.11 Táto zmluva je vypracovaná v 5 rovnopisoch, z ktorých predávajúci dostane jeden rovnopis a kupujúci 

dostane štyri rovnopisy. 

8.12 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 

 Príloha č. 1 – Špecifikácia predmetu plnenia  

 Príloha č. 2 – Cena predmetu zákazky 

 

Kupujúci Predávajúci: 

 

 

______________________________ 

Slovenská národná galéria 

 

 

 

______________________________ 

KVANT spol. s r.o. 

Meno, priezvisko: Mgr. Alexandra Kusá, PhD. 

Funkcia: generálna riaditeľka 

Miesto: 

Dátum: 

Meno, priezvisko: RNDr. Ľubomír Mach 

Funkcia: konateľ 

Miesto: 

Dátum: 

 


